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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 210. TREATY' OF FRIENDSHIP BETWEEN TURKEY
AND THE HASHEMITE KINGDOM OF TRANSJORDAN.
SIGNED AT ANKARA, ON 11 JANUARY 1947

His Excellency Ismet INOND,
President of the Turkish Republic,
of the one part,

and His Majesty ABDULLAH,
King of Hashemite Transjordan,
on the other part,

being desirous of consolidating and strengthening the ties of sincere friend-
ship and fraternity established between Turkey and Hashemite Transjordan and
convinced that in this way they will best serve the happiness and interests of the
two nations; persuaded that fellowship between States is one of the purposes of
general peace, have decided to conclude a Treaty of Friendship, and for that
purpose have appointed as their plenipotentiaries :

The President of the Turkish Republic:

His Excellency Hasan Saxa, Deputy for Trebizond, Minister of Foreign
Affairs, and

His Excellency Feridun Cemal ErkiN, Ambassador, and Secretary-
General of the Ministry of Foreign Affairs.

His Majesty the King of Transjordan:
Mehmet Strevkr Pasha, Minister of Foreign Affairs, Order of the
“Nahba”, First Class.

Who, having communicated their full powers, found in good and due form,
have agreed on the following provisions:

Article 1

There shall be inviolable peace and sincere friendship between the Turkish
Republic and the Hashemite Kingdom of Transjordan, and between the two
nations.

* Came into force on 31 March 1947, upon the exchange of the instruments of ratification
at Amman, in accordance with article 7.
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Article 2
The High Contracting Parties agree that diplomatic relations shall be
established between the two States in conformity with the principles of inter-
national law, and agree reciprocally that the diplomatic representative of either
Party shall enjoy on the territory of the other Party the treatment recognized by
the general rules of international law.

Article 3
The High Contracting Parties agree to conclude at a future date a conven-
tion concerning the judicial affairs of their nationals, commerce, consular affairs,
establishment and travel, in conformity with the rules of international law and
based on the principle of reciprocity.

Article 4
The High Contracting Parties shall make every effort to solve the differences
which may arise between them by peaceful means in conformity with the pro-
vision of Article 33 of the Charter of the United Nations.

Article 5
The High Contracting Parties agree in recognizing that no provision in the
present Treaty is contrary to the rights and duties which are or shall be incum-
bent on them under the Charter of the United Nations.

Article 6
The present Treaty shall remain in force for ten years from the date on
which it comes into force. If one year before the expiry of this period neither
of the High Contracting Parties has notified the other of his intention to end
the Treaty it shall remain in force. In that case it shall cease to have effect one
year after either of the High Contracting Parties denounces it.

‘ Article 7
The present Treaty, drawn up in Turkish and Arabic, shall be ratified and
the instruments of ratification shall be exchanged as soon as possible.
It shall come into force on the day on which the instruments of ratification
are exchanged.
Article 8
DonNE at Ankara, 11 January 1947 and 18 Sefer of the year of the Hegira
1367, in the Turkish and Arabic languages, the two texts being equally authentic.

Hasan Saxa Mehmet SUREYKI
Feridun Cemal Erxin
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